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1930FERDA V FEREBORKRNREEETHo AT —I— A~
Py —F VKT RUTF 4 —OHEIB. MeraJivan Sangharsh (My Life Struggle)
DOEFRM, BFRIEWE T, 015E LTI NE — "TUHF—REDALT—Ta -
Frr T - Or—KROFTHEEINEL, TOETFEZRLTHDODTHE LD
X2, AV —F v FHR1940E 4 B2 H DK 2 FRE DRI AEFIZBV TR - 72
BREFHOBVHOIEHMIEL bELXD [ROEEICDIEIBW]. [BREEDRE
W E TERRIXOWDICE > TV A 4@ T 28 e LT, Lid LiZauR
DEERBE T, L ALZDOHWETHMONTWADE, B, HFIFELTAH
BOBZERDLTNDILTHD, BREOZRNT, HEPREBDESTD
IO OERIZ OV TIX, M2 Tlz) yr=%y—v—L LTHRL, 1V
FOEHREBVBAL TEEORERE) LLTHI A7V y FEOFINLD
BIAbBEV,

ZITIE, MR- ERZBLTEHELEVW OOV VR 7 Uy hOFXE
SO, NV —F U FBREBIZBWIER LEBRER, X L8%2EL
T, AV FORBESCEROARH., £ LT, £&Rd0A v FOMERIRA LA,
WHIZBRBEEOMBFER. £ L TERECDLES TRV OEBEFALY
EREVIN, BRBXDOERLBRIZOWVWTIE, HEBBED [1t1 v ko
Bl B ERARIENS, EREOZFEDETEARCHLEDSET—v%
HMICR U —REFEEIXHREICAI L ZABRKEN, 2B, ¥

* RIROAEERY AHER



NV ¥ —F v FOBBORXZ5 MY HERIZIX, Bihtaedition & L TRE LS,
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AR, AR L7z BRI OB TH D,

. Culture, Vernacular Politics, and the Peasants: India, 1889-1950-An edited translation of
Swami Sahajanand Saraswati’s Mera Jivan Sangharsh (My Life Struggle), Translated and
edited by Walter Hauser with Kailash Chandra Jha, New Delhi: Manohar, 2015.

. “Review Article”: in Sho Kuwajima, Peasants and Peasant Leaders in Contemporary Histo-
ry-A case of Bihar in India, Delhi: LG Publishers Distributors, 2017, pp.15-57.

LRI e YNV —F U R FRATT 4 —F EEBER [REEASOBWH—
AV FRE L OHEW] BIREFER, 20024,

. Swami Sahajanand Saraswati, Kisan Kaise Larte Hein? (J& BRIXZ W2 o TW 3 H),
New Delhi: People’s Publishing House, 1989.

. EERBEER TdbA v FoiE] HEBEER. 20084,

. Swami Sahajanand Saraswati, Mera Jivan Sangharsh, Bihta: Shri Sitaramashram, 1952.

. REZELELTOYNS y—F 2K

(FMORIZINT, HOERHTI2REIARD S, TURERED IR, ZTh
RRODBBREOKTHS, | (EHBER [AH77 5 - ¥y —] Hi
M 19924F  423—Y) JR3CIE, Bita edition, p.52.
“When it is night for all beings, the sage is awake; when other beings are awake it is
night for the sage.” (Hauser, p.52)
EHIZ (¥ —F—] E2F69DRTH D, UPHA—T—FNVROMIZEEN
FUTUT T ARNF =T RZEADPN, = ——DEIIZAY, H
Ve —FU FOZRERELLE KLBBIE I EE LA, BEGECH AL
i, #E TER) CRLE DDA RRBERA T, £TO—>, HIZE
MEK72EATH | (Bare Mahatma) 72 &% < DEHRTIREN D I —F—V—n
Pz, BABRICRVIZERZ S L LD T, T0BHEZH &, [¥F—%—]



DZDEEEBI W, PNV —F U FE, ZZRBRSNEZREY L I3EBED
RY Tt BELREOITVWEBZIDEVWEES-TWVWHIDELE ST,
H—F—V—BRE¥R, ZO%, TATVr—F 2 Rt FIEOR & OEER
BROBBY L, BN, S, T8, TLTHESOHWIZITEHEED 2\
B0V =%y ——] RBRBZEEZREL., ZOOOKIZHS?,

“Andlipon ko kafas men Aavodana le gaya.” (Bihta edition, p.77)

“Water and grain enticed the nightingale into the cage.” (Hauser, p.67)

ATy —F U FOBRIZLINAIE, YTH, IFE2BEDLTICREILEY,
FOEEREY THLEENXAZEDLRY [RE] BEhoTe, YNV r—F v
FOZDOHEZ, FHEELRLELLDO 7TV THS,

PNV —F U RiE FY MIAnbE—F— BT 4 Y~ TTT—
vaMl) ~OICERL, L EIC—Fy (B1TE) L LToRLEB/RN
EFERRIHFLTC, INETRBLILORVWERRERZ L LS L LT, L
ML, EERFFELPESLEL RV NFADOFHTT] (“He is not a Sadhu, but a mere
child”) & LTHRFIZET, GHFEORDLED T—o/MORTHEY 2L, 9
PRV ORV EORRIZEEIZ (ZOZARRER, E—F—TYVr—V
v— (UPH) ETORE&ERDEA] LETEok, £€ZAM, E—F—BRT
2. EALRD TRy < XV, 17&F &%) ("Jaie, Maharg).”) LJEL T hizd
T, EDEFMHONT, BERLBLERY, ¥— (HFRAAF—) 2%5/E
T IF=V =L IF—(—] OTBMEETHETE L, AL D LRBR%E LK
FADE, KEBHBFTAF U7 —NEBNTHFEVIRAL] #RVHIE,
MENRE)] #R& UL, LML, BOEM CTEERLWLERFO—FIE, ¥
Ty —F FOLEEHEND Z LR Rh 0T,

ATy —F U NI, ZORAIHEDHRAD TS, FAZFFBEDH HETD
TI—T3 U DRTREEELTNS L, [E&TH5RE&NRHNE. FHEVWET L)
EWVWSBLERI, BIWTAHD L, ROBRFTTELEEDTI— Py DL IEER
LT, FEOHLIEELTWE EZDOBIIFEL T N3, &&FRVIn
T —FU & $—Fy, br=x—2—0 MELREITH] 2HIRHO



Koz bEIEELTWS Y,
RF—F 2 ZRE>Th, bV Fy—ORBEIEEE, 2 LT, BRANZZERD
2 ORVF 4y MITEWT BB LWERBIIEDLE Z LR R0 o Tz,

“Apne bhi gaye aur dusron ko sath lete gaye.” (Bihta edition, p.132)

PATr—F v R, BROFERIC TEAET TR, fioFEEZBETHRIC
T3] NUT 4y bebERBRLUIHHILES, OLIZEREEICKT2HORE
tholt V¥ Ry F gy s vy ivw—2 Rz AN, XENPCEZIDBZ &
BEERDPOIACT 4y b VY7 == Yy —A M) —id, #hR20
FERVTF 4o PELTETLRATVS,

“Likh lorha, parh patthar.” (Bihta edition, p.151)

AL ENT, BLFl ) (FoBFEDOAN BLRADRLL X ; WA,

225 _—73)

19124F, V% T— b~DRICHEZY AV ¥ —F v FiZ, 2O THRBETER
WEERWZETHONBH-MY Yy F TSV TH, ¥ T 40— (#Ho) - v
=y —v—MR, BEELE BEOCEH] LU LENWTNSS,

“Per kati tain pallav sincha.” (Bihta edition, p.154)

“— water the tree even while cutting it down.” (Hauser, p.138)

FATx—F Y FRAF—F 2 CH I, FEIEE-TBOT, 7o—
LWV D BDKRBIKIE R Tz, NREDO—FIZeny b (EBEE) 3MEAR i
FORZHEFDOE LT 4 —T=bBEATHE, HIZARE, Fr<) BiESH
Db, FrT 4 —TbilBEDIREVIAvE—UBRHONUDEILN
Teo BT, =AY FRNOEIZITHKT, RIRICNeF T 4 —Tebiz T8
2] EBRVWTRo T, PV —TF v Mk, FEROMRICIX, TAZOIVE L2
BoH, BEIIKERSD] ORELWLETHITELORH D, REWZBRE
5350 (aql) D&RMILAVY) (Bihta edition, p.154) & #EH| L7z,



“Aaye the Haribhajan ko, otan lage Kapas.” (Bihta edition, p.94)

[Tk E — IRk DIZ, MOERY #ihdT, | (BRROAFEE2SN,

MODOELRNT L EhDR ; HE, 343—Y)

7% I7—tDIT—Va—  EEEEHN L E BESIRTHRRICERM
Lo T\ [¥—F—] OFEA4EIBIZOVT, ¥V r—F FRHAFATS
L, BEREV. T4U—v (FH) 0BVWEREHBDELT, bhbbhd
EINTx—F U ROBZEBFA LD, TR, BEROLBOEE %
RGN ORI RDEBRLET, oL BIFH LT, [¥F—&—] OBIEMERN
HUTO—XTH D,

MTADOPICEAL R, BAHOPITAEZRIA, BWIABMOS bOMETH
D, BLLTTIRTOITAERTETH 2.1 (ENR [NV T7 v P ¥F—
#—] 52—) JA3CIL. Bihta edition, p.93.

“He who can distinguish between that action done without desire and that action done

with desire; he is a sage among men, performing all (prescribed) acts with perfect

discipline.” (Hauser, endnote 46, p.106)

BHEO—EIL, 7Lz, AT —F U FOHbTHEY ZILLBEXTNES,

PNV r—F v RORRESEEE ~DEIL, R L TEROZ LD TIIZ,»-
Teo U= %—v—L LTRAREERZBE, [EE2H T REEORESLKE
EEOYEVICR, ThEEdHic, TZott) OAXDEEZDORBVELIK
ZAATEHEEL D TR 2BRTOL, 1 FOEEBFETREPLD [N—HFT7
Z o TF—F) ORMPDICRRAENTND [RR~OFELZ ZH~OEHLITY )
(“Janta ki Seva hi Bhagwan ki Seva aur Aaradhna.” Bihta edition, p.167) @ B 4812 B
ETHILRTEREDOTHD, (Hauser, p.164)

“There should be no bond of affection, if not with a virtuous person;

Even so, (the bond) with a virtuous person is not always smooth;

Nevertheless, there should be no break or separation;

But should there be such a break or separation;



That is the nature of life, wanted or unwanted.

(Hauser, p.131. Also see, endnote 28, p.149. For original, see Bihta edition, p.143)

OISFEIZEN— N EN R H—THEARELE, ThETROHE -T2/
TAYIDIHLTHLoE bPVHMMEDANLEBR LA T 4y b N= 7Y
VaF e IvaFhbBIEZTE, YATVY—F U RRIANUT—%ED
& IVaTRPAELZFETIRIC, REBIELLY YR )y hOBAD
KRB ZNTHD, REBEZXOPLRVWEA VX7 Y v FHREKER] &b
WoTVDZERERBENTVD T, [BEOANL TRINBZEOBRIIEELT,
Livh, BOMFIIFEL IZWVR R, ZORBEZAIZE LTS, Bet &
L bT, TRBAEDOETHD) L LIZRIDA v E—Ii [Ee~D
Z{L] (SamajSeva) IKCOEVFRILE D LT EBINT ¥ —F UV F~DORHELDOE
¥Lirolz,

2. TEB5 B 5 OB (Apn h Mukti) i 5 TKR~ O F i)
(Janta ki Séva) ~

OUE, YNV —F U R, 7—INn—)b - TF5—T<w « w/n—P/—
DRE|WZONTHE L, ¥ ATy —F U Fid, YaVxF74¥—-7
F—T7=UDHTHDIN, ZOH—R MIT—IN— & LSRR ERKEA T
W, SLH7Y., $ATr—F v FOHIFEERL, 77-T7~ZRDHH
TWABERMEHTFOATWE T —IN— OB EDEE (Self-Respect
Movement) & L THIE L7,

“Abhi aage bahut kuch hona tha. Yah to Shriganesh matra tha. Ibtida ye Ishq matra
tha.” (Bihta edition, p.168)

“The major activity of this phase, however, lay in the future; what was happening now
was no more than a beginning.” (Hauser, p. 165, and endnote 13, p.183)

MgV ) ORBELT. [val)—  Ix—Va) BOFEEFEDL, K<tV
Fy—DETHRLENTNEITR—T T b DT L 25D DRICERIT E24T
B3 LITEFEEZ L) LEbics, 18125 19HRWDIT,IIT TD LR



YADFAI =N - FX— - I—LVOUN KRy —FBOFIFLrOL{MbNT
BABEDRLTNSS,
I=NDOHFLME, —RIZIIDED LI R THMON TS Y,
“Ibtida ye ishq hai rota haikya
Aage aage dekhie hota hai kya.”
IR CE-mENVIEX
b I BEZIENMWVTND
EZXTHHDBVN
L ARICY ARV RAFY N
ATy —F Rk, ThhbisEd TRR~OEML) OB TAREE S
P, S=NAVOTFNMIKONEBIZFELTE > TWD, ~NTHF—E, ¥
Tx—F v FR <R T, 195K b 20 HEARFIZRIZ 23T THORSH - Uk
MREDEN TH o7, HFiZ, HOWHEWRT, 1920-30 FHR DR RBIE ORI
IZIEL BAhh - SXLAYEE  (broad ranging cultural qualities) % 1% 334 A 72 B 50
BATHoT2] £ L T3, (Hauser, endnote 16, p.185) 7= L 21T, ¥
Uy —F v FiE, A1 v FOMEE L BR, BRIZL > THbILTE 23R -
MR LO BRI bgRb, r=r——2 LT BWTad) ZL2TH
DEEICEZ, BRROBMEREC. BB (=Z0KE 5 750) ITFVU>o/H
BORREZER LB A ThH o7,

“Janm bhar sei Kashi par, marne ki ber Magah ke basi.” (Bihta edition, p.226)

“You have lived your whole life in Kashi but at death you find yourself living in
Magadh!” (Hauser, endnote 56, p.304)

19208812 5 B, ¥NTV¥—F ¥ Fid, N F—THIT =LV, AV
FHSIRASICSMT 2 RELED 2, BNORFERE T —F A ThboT
B, AT 4 — OB LT D [T7r—A 7T %) OBURLEHE, B
LWARELDZ EISEEEY, BOLObOREOCHRFLRE L (/1 A MRAT
DEDEEILKRE L, THRRlFid, BT -5 XA THESICER L, i
A CAZBEAI BB ETOBRA L BEDBRIZZWVWT SRR



Z, YNV —F v FORSFEHOHERTH D,

“Thag thag mauser bhai.” (Bihta edition, p.296)

“_two thieves are like sons of two sisters,~ *(Hauser, p.276)

M2 NOBNITIERD FHE, ) 1920 DK, 1~ FERSHERIL, BRS
MOEHRE bRA LIS, 1926 FERREOBMTITEZAETNIY AT v —F
VR, FYaF Y Xakh—X MEROHEHE (caste favoritism) D HVIZIZHE
ERRNZEEREDITONE, FYa TtV R NE, BHDOI—X VORFE
Tbholo,

“Rahe na bans, na bajhe bansri.” (Bihta edition, p.302)

“If there is no bamboo, there can be no music from the (bamboo) flute.” (Hauser,

p.281)

(P A3 g it i, iRz 22V, 1 Z oA, BROMOERHT T b b T
V% (Bihta edition, p.66), 19298, ¥ T ¥ —F L FiZ, ALV T —IN—L
DREZHRLE I LT I2BEDLEFDBEXVNERITR D, T—In—) -
TF—Tr s eN—PN—2REK LT, v/N—F— (REFH) L\HIED
 (=—2 MER) ZUVEILECL2PDLT. E0%Y, YNV —F
YRiE T=In—n e -2 bORFEFLVOMRACE D SHERIT R, £D
EELBYEZZICHELTWS, .

1927ERDTE /R b —BRABE DKL B 19298 D EN— LN B RARA DR
FRICWZ BBIBIZBIT 2P ATy —F v FORENZOWT, Z T Tidfh s Z
EBTEIRNE, 19300 BEDOYT 1 ¥ —2 7] I[KIHE ZMIEB THUEK
MENTINTr—F UV FRELBIT VT 4 —DEFEZFLLORP TOREN
R E S L, FRBRBIIBIEO A2 5T, BUAORED 2 REES» L b —FE
Shofe, TOMERE> TRIELLR [REME) 2RERTIBEITEST
B, Vx Ry Fr&y - e —REBREBEPINY v —TF v F2ED
OFIZFIERL, ZOBEXEH LTS,

—34—



“Mitha-mitha gupp, karva-karva thu.” (Bihta edition, p.415)

DENBOEIBERE, ENVHOERy Ry, | (HE, 210—)

WER, D FEVHRHIE, CAZAAYVRATL B, 19334EK, EA—L
WENNRH—F B2 Ry R_R=—R) FANRT—RZBNT, HHEDF-
RomBREST, PV y—F U NI, BRICHFELZB LAAWVWI S, #
BINIZZORZBTHEDDOL, BTEDLND LEET S, BRIV AV Y —
FUREXRFL, EKEIRDT D, MBS —RKLFEOHZ IV v —
Fr RCEROBE TCOEZARL TS NN, BREEAOHVWRETHS
LI —  IVI—DLRY ADOREANTH -T2,

“Uunt bilaii le gai to hanji-hanji kahna.” (Bihta edition, p.446)

T2 8&/WREL-oTTok] LEDLNEL . [ZDEBY TIEVWET] &

FEREZATH R &V, | (HE, 59~—)

ATy —=F YV P, ZARRUT 4y b mUAT 4 —REREHEER
FENRUCELE (Tholbh, Tbolb) EXTFTAND [FEH #5455 -
B (vivek) ORIV E ULTHAI Lz, POBRMRT 2785 MEANZ
ERBH] ThY, BACIKBESOBEXTREEETI2EERDD L L,
Tx—F U N REPEELL. AEHRRIICIEDD T L 2R L
LD ThD, Fr=x—v—Tholt¥ NI r—F v Fid, 1930FR, R
DAIBNWTRRIZFEUNT B Z Eidehotz,

“Karela nim par charh gaya.” (Bihta edition, p. 498 and p.513)

[EN=— AORIEVER o 72=H TV Y, ) (HE, 793-)
19344F, PNV ¥ —F U NiZ, HU T4 —DEFEFLL~OHRHIZL EED
T AT 4= DRARRE) Lk, ZTOFELA, En— M TRHEBENE
& BBFBTERBIT2RREBROBRIZOVWTH VT 4 — LK LZR,
KMETHDIIN N H—DTN—F =¥ DOREEFELTCLVETEH
TA—DRSEHREZ T ML TH D,

1937 LI, En—AMT, ERSERIE, SFBIRA VAA—BERRESOE



BT 02 LIk, LV —VESBRZESVLEOBEORE
EToL. MEBREERXD IhEXF L, REBIRIL. 1937 TBHED
EEIZHBNTW D,

—F, b — e F—LO#E (FI—UF—N) ik, BRICENSREE
LW E S IMEBIOZBEERHE T, $XTEXARTEIE TS, £DL,
INBFI -V VREBROBEECMERD [HE) 2T TS, &
biz, RICE&ETH B,

“Partehun bar kathak sanhara.” (Bihta edition, p.441)

“Even in falling he wrecked the army.” (Hauser, p.428 and endnote 153, p.483)
19344E1k, H o7 4 —DBEBREBE, FAAME (NY Pr ) oHifiiim k
KERTHLESLEETHDD, TITH HrTF4—8, bhEEHEIK
AL TELESBIROBSBMEARBL, RRIZBAKT DO LEVIZDD LITRE
REHMEPCEFHLOMMICEZ L LT, 6#RIZKy LI —F =BT Y
FA—ETEDPLE [F—2F % U b v—F 2 : FEOR] B, HEKE
WHELER LinXv— ez T3,

“Jimi dasham maham jibhbechari.” (Bihta edition, p.505)

“Like a poor tongue among clashing teeth.” (Hauser, endnote 102, p.604)

b [7—2aFxVbevw—F R . EBEDE] »OoD5HTHD, T
F 4 — I A ¥ FCRANS [HF 4 ¥ =27 T ) (1934EITH VT 4 — 3
23 b F—"TR L 72 E 2 Tl Relentless Search for Truth=HHE % R TOML 2 &
BV 2BRBELEEA—AMF ¥ 3—F U RT, SBIRIE. 1987829
Ty —F 2 RN TEH#) ZRKBOEHFIT, BRESGORIEZLHFTENEL
oo LDL, REESIESOGER LD LOIEELRVBA T, FOMT
EHTOEDOL DI ERER L,

MBEIITRICPETIRELLIC, AEORIAEZAELCSETHEHRLA, B
FERIFELLTITA LSS, BELLE L T—UIOITHICNELERELRET



Hd. ) ERR A HT7 oy R F—F—] F3FE26 46—, NIy —

F v FORIIHZADO—X D, (Bihta edition, p.504)

“The sage should not cause discord.” (Hauser, endnote 100, pp.603-4)

LB, (BERIREZEZLTUIARLR2Y) O [F—F—] o—m%EEIC
THEPDLIZ, PNV Yy —F UV FORRESYHE LD, BRIZIZEBIRE
BEOBIBYVICIENLR» o0k, FX o A—FVREYT 4 A AVIRTIE,
PNV —F U FbRL Do AR Y AOFER, BHOMOEEF| &KWV
T, ZOMEEDIMESTUILWE R LM, BEBORRIIWT IEEBIC
bEILDZ Lo, OHIZ, ERBVOIHBEERSL, ERIEXZEZT
ITonld, £E2O%, FAVr—Fr NIsmELb L L bz, BROLH
i, £0OLEECOT T [BREAGOBEEIZENT, ZOM, ZDARY
LAEEEIARARTHD, TOLIRAAXZFEREGOEBEEDHZAHH | &
B BOOEEEZRAY, FEOLAIXX -V ANy R THB, "NUHF—
i, VU FIROE Y Ry —DHEILB AR Y ARBRRO T TITOATWNAZ &IC
BEELEDS, RIZXVBIANATry—F U RICE-TERMRMTH oL LT
[AP-EN

Fhe, BT 4 VIR BDITEOH VT 4 —DFEBHOWSRD—>THD
2, T 4= TALVWEROEM] # R ITHNEZFTOLEELWR L,
ZORIZHHEMT., 2BBOFEREBRVTWS YT, FoF 0 —0ERT, EH
OBENCIRBT PRERD 19T ¥ —7 T Thotodd, EBRICERETEIL
BEFBEOEHENPERM»OIMY EFbNB I &idheholk, YTy —F v
RiZ, 1930ERDOEN—AMNEBREBO RN TI OREOEES 2 Ei# LK,
CRTREFBEL (EORR] L LTHRZD LIRS,

“Bahut dhundha use hamne na paya. Agar paya pata apna na paya.” (Bihta edition,
p.558)

“However much we may have searched for the truth, had we found it, we would not
have found ourselves.” (Hauser, p.662)

T IT, 1930 ERBEDEDICHLIEE ALV EY— FLDBERESR., Vv



Ry Fo&y s e e—DHEL1938-39FEDL—FTF—0 [$F 4 ¥ —7
TN REBRBHOEAN—VHNEBRERHICONTHND Z LITTERY, [EX
ZROFET, Lo LFIANTZEXITE, BHERKS>TWVWD] LW —3UE,
KREBOEDRENT, PNV —FV FOBRT I LT =—F—Ehbd
DOFATIERL, A—T74 XA ElMmMbheT—<Thd LRI T
B8, YATr—Fr FORBMIIANE LT, HOBENA RT—2EETVMI
IEWREORNTER IR TV o2 EEmX TV 5,

16 FIZEMENTZBEEDO ikl IWHTL 2 ZOXEEZ, FnYry—F v
RABEAD BB EZHNTIEREICREALRVPERAT 5 ARD 20 THE
INTWVD, L, AT r—TF 2 K, 1930FERKRNO40FKFD, £ L
T, 1M0ERKICA v FERSEBIRICHRT 2 TEREHOHK—] ZFRUNT
TWhEZLHERTH D,

BHEORBREPEBRLE LT, 1B30FERRICEREDHO BB ER I EL
Tx—F v Rk BPICBVT, 19414F 6 H O Y BRBRLAE . 5 IR it R
OUBRFEERBREND K77V XARE) TEboLiRX, REMD
HEEFHICEL, Rk, BROVEEBOEENLE -2 1942F0 1 N
I HEN (Quit India) B ) W bHHIHI L 20T, FNAV Y —F U FiZlntd
BREOGHEIIEOLWE, UV Ry —BTIVTRIBONEEVWT —<2HD
KEHORMCERS R LT, BETVEERR-bhbhict>Th, BHEDOHR
LD DR TERED (L5 2EZZ2BEMBLRDES D,

RBY — YNn\Or—F U FERR

PNV —F U FOBERHD L. DER»LREEHEEE L L TORH
KELDETHROBEDRIZEREND, W 200HZHFThIE, RDOXD
REMENENOHYHOY NI ¥ —F 2 FOPEER~DBORKRBEINT
W3,

“Na dainyam na palayanam.” (Bihta edition, p.46)

e CLaBMNY, #ITFS, ) FROFLZH Lo T, Fr=x—v—~DEZE



<o BIUTH v R27 Y v bFES,
“I would neither show my helplessness, nor would I run away from any situation.”

(Hauser, p.43.)

“Aadha tital aadha betar.” (Bihta edition, p.169)

PEFBITURTTEGRA VX 3, (EobOPTOAYR L2728 D
REDREZ ; HE, 40—41—) NV r—F U FRRR~OFELOTEE)
WADWREDRINT, PREIRILET,

“Roke Bhim hoy chaugna.” (Bihta edition, p.505)

“If there is an effort to stop me in such circumstances, like Bheem, I will become four

times more determined and powerful.” (Hauser, p.536 and endnote 101, p.604)

MzoFohhid, E—<D X3 Ch4fE) -~k [vnrh—r"—F %]
IZHTL AR FY7HERFED2EFB (b7 1 —8F=RAAREFMR] 1012
N—Y), HIIRHA, Ho T 4 —OEBO T8 Fv o —F U CBEHBRA
TRREBZERMATIESERDT,

BEOZDL D REFBO2NT, ERELRS LRVROBIZITMEFOKD
WAH B,

“Tin 16k se Mathura nyari” (Bihta edition, p.354)

(ZRCERE Ny 7O/ (v by T—I01E, 7V vatHofEeEmE L
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A Peasant Leader in the Intellectual Climate
of North India
-Reading Swami Sahajanand Saraswati,
Mera Jivan Sangharsh-

Sho KUWAJIMA*

This essay in Japanese was written as a supplementary note to a review article in my
book, Peasants and Peasant Leaders in Contemporary History-A Case of Bihar in India.
Here I tried to trace how the thought and work of Swami Sahajanand was nurtured in the
intellectual climate of North India in the late 19 century and the early 20" century
through my reading of popular sayings, aphorisms and proverbs, and the citations from
Indian classical writings and others which appeared in Sahajanand, Mera Jivan Sang-
harsh.

I owe a great deal to Professor Walter Hauser and his supporting scholars who translat-
ed and expounded aphorisms and poems in the main text and endnotes of an edited
English translation of Sahajanand’s Mera Jivan Sangharsh (My Life Struggle). 1 also
depended a lot on Professor Koga Katsuro’s edited Japanese translation, Kita Indo no
Kotowaza (Proverbs in North India), Tsu City, 2008.

The culture (sanskriti) which Sahajanand, who studied Indian classical writings, could
enjoy while interacting with the life and struggle of the people, was not closed to any
community. He walked tirelessly and observed the idleness and desire of the people who
lived in ‘that’ world, and the hard work of the people living in ‘this’ world. What Saha-
janand struggled to find as a sannyasi, he found in the life of the toiling people, and the
peasants in particular. He came to believe in the wisdom (ag/ or vivék) of the people on

the basis of his own ‘experiences’. Aphorisms and proverbs reflect this reality of life.

* Professor Emeritus, Osaka University of Foreign Studies



Sahajanand, who was in jail during 1940-42, grasped the character of the Second
World War after the beginning of the Russo-German War as the ‘Anti-Fascist War’, but
found it difficult to make his view understood among the peasants waging anti-landlord
struggles under the British rule. How did his idea of the ‘experiences’ work at this critical
moment of history? If we consider an Urdu couplet which he cited, “Bahut dundha ---.“
in the context of this dilemma of Sahajanand, his anguish will provide fertile historical
lesson to the people of the later generation who want to judge the ‘just cause’ of the war
with the help of their daily experiences.

Swami Sahajanand Saraswati’s Jivan Sangharsh (Life Struggle) and his thought on
language and culture corroborated by innumerable Kisan meetings, his dialogue with
unknown kisans, and the kisan movement he led, has still its contemporary relevance,
and will encourage the people who live at this critical phase of history.

I would like to express my thanks to Mr. Jitendra Rathore, Mr. S. C. Malkoti and the
late Prof. H. G. Pant for useful information on the proverbs in the writings of Swami
Sahajanand Saraswati. I also ha\'/e to express my thanks to Mr. Shahabuddin Ansari for

information on Ghazipur district and its related publication.



